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BOOK ON OBLIGATIONS

DIVISION VII.—SPECIFIC CONTRACTS

TITLE I. — SALE.

CHAPTER I.

NATURE AND ESSENTIALS OF THE 

CONTRACT OF SALE

[Part] I.— GENERAL PROVISIONS.

บรรพ ๓ เอกเทศสั�ญญา

ลั�กษณ ๑ ซื้��อขาย
หมวด ๑ สัภาพแลัะหลั�กสั#าคั�ญของ

สั�ญญาซื้��อขาย

สั&วนท() ๑ บทเบ*ดเสัร*จท�)วไป

บรรพ ๓ เอกเทศสั�ญญา

ลั�กษณะ ๑ ซื้��อขาย
หมวด ๑ สัภาพแลัะหลั�กสั#าคั�ญของ

สั�ญญาซื้��อขาย

สั&วนท() ๑ บทเบ*ดเสัร*จท�)วไป
Ob.388 ๔๕๓ ๔๕๓
Sale is a contract whereby a person[,] called the 

seller[,] agrees to tran[s]fer to another person[,] 
called the buyer[,] the ownership of property, and 
the buyer agrees to pay to the seller a price for it.

อั�นว่�าซื้�	 อัขายน�	น เปนสั�ญญาซื้��งบุ�คคลฝ่� ายหน��งเรี�ยกว่�า
ผู้��ขาย โอันกรีรีมสั"ทธิ์"%ค�อัคว่ามเปนเจ้�าขอังทรี�พย(สั"นให�แก�
บุ�คคลอั�กฝ่� ายหน��ง เรี�ยกว่�าผู้��ซื้�	 อั และผู้��ซื้�	 อัตกปากลงว่�าจ้ะ
ใช้�รีาคาทรี�พย(สั"นน�	นให�แก�ผู้��ขาย

อัน��งสั"ทธิ์" ท�านก.น�บุว่�าเปนทรี�พย(สั"นซื้��งขายก�นได้�

อั�นว่�าซื้�	 อัขายน�	น ค�อัสั�ญญาซื้��งบุ�คคลฝ่� ายหน��งเรี�ยกว่�าผู้��
ขาย โอันกรีรีมสั"ทธิ์"%แห�งทรี�พย(สั"นให�แก�บุ�คคลอั�กฝ่� ายหน��ง 
เรี�ยกว่�าผู้��ซื้�	 อั และผู้��ซื้�	 อัตกลงว่�าจ้ะใช้�รีาคาทรี�พย(สั"นน�	นให�
แก�ผู้��ขาย

Ob.389

The property sold may be :
1) A specific property such as a house, or-an 

elephant, or a boat, or
2) A divided or undivided part of a specific 

property, or
3) A property in genere, such as paddy, coal, 

kerosine, or
4) A right.

- ๔๕๔ ๔๕๔
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การีท��ค��กรีณี�ฝ่� ายหน��งให�ค2าม��นไว่�ก�อันว่�าจ้ะซื้�	 อัฤๅขายน�	น 

จ้ะม�ผู้ลเปนการีซื้�	 อัขายต�อัเม��อัอั�กฝ่� ายหน��งได้�บุอักกล�าว่
คว่ามจ้2านงว่�าจ้ะท2าการีซื้�	 อัขายน�	นให�สั2าเรี.จ้ตลอัด้ไป และ
ค2าบุอักกล�าว่เช้�นน�	นได้�ไปถึ�งบุ�คคลผู้��ให�ค2าม��นแล�ว่

ถึ�าในค2าม��นม"ได้�ก2าหนด้เว่ลาไว่�เพ��อัการีบุอักกล�าว่เช้�น
น�	นไซื้รี� ท�านว่�าบุ�คคลผู้��ให�ค2าม��นจ้ะก2าหนด้เว่ลาพอัสัมคว่รี 
และบุอักกล�าว่ไปย�งค��กรีณี�อั�กฝ่� ายหน��งให�ตอับุมาเปน
แน�นอันภายในเว่ลาก2าหนด้น�	นก.ได้� ว่�าจ้ะท2าการีซื้�	 อัขายให�
สั2าเรี.จ้ตลอัด้ไปฤๅไม� ถึ�าและไม�ตอับุเปนแน�นอันภายใน
ก2าหนด้เว่ลาน�	นไซื้รี� ค2าม��นซื้��งได้�ให�ไว่�ก�อันน�	นก.เปนอั�นไรี�
ผู้ล

การีท��ค��กรีณี�ฝ่� ายหน��งให�ค2าม��นไว่�ก�อันว่�าจ้ะซื้�	 อัหรี�อัขาย
น�	น จ้ะม�ผู้ลเป. นการีซื้�	 อัขายต�อัเม��อัอั�กฝ่� ายหน��งได้�บุอัก
กล�าว่คว่ามจ้2านงว่�าจ้ะท2าการีซื้�	 อัขายน�	นให�สั2าเรี.จ้ตลอัด้ไป 
และค2าบุอักกล�าว่เช้�นน�	นได้�ไปถึ�งบุ�คคลผู้��ให�ค2าม��นแล�ว่

ถึ�าในค2าม��นม"ได้�ก2าหนด้เว่ลาไว่�เพ��อัการีบุอักกล�าว่เช้�น
น�	นไซื้รี� ท�านว่�าบุ�คคลผู้��ให�ค2าม��นจ้ะก2าหนด้เว่ลาพอัสัมคว่รี 
และบุอักกล�าว่ไปย�งค��กรีณี�อั�กฝ่� ายหน��งให�ตอับุมาเป. น
แน�นอันภายในเว่ลาก2าหนด้น�	นก.ได้� ว่�าจ้ะท2าการีซื้�	 อัขายให�
สั2าเรี.จ้ตลอัด้ไปหรี�อัไม� ถึ�าและไม�ตอับุเป. นแน�นอันภายใน
ก2าหนด้เว่ลาน�	นไซื้รี� ค2าม��นซื้��งได้�ให�ไว่�ก�อันน�	นก.เป. นอั�นไรี�
ผู้ล

Ob.390 ๔๕๕ ๔๕๕
The time of the completion of the contract of 

sale is referred hereafter as the time of the sale.
เม��อักล�าว่ต�อัไปเบุ�	 อังน�าถึ�งเว่ลาซื้�	 อัขาย ท�าน

หมายคว่ามว่�าเว่ลาซื้��งท2าสั�ญญาซื้�	 อัขายสั2าเรี.จ้บุรี"บุ�รีณี(
เม��อักล�าว่ต�อัไปเบุ�	 อังหน�าถึ�งเว่ลาซื้�	 อัขาย ท�าน

หมายคว่ามว่�าเว่ลาซื้��งท2าสั�ญญาซื้�	 อัขายสั2าเรี.จ้บุรี"บุ�รีณี(
Ob.391 ๔๕๖ ๔๕๖
A sale of immovable property is void unless 

made in accordance with the laws and regulations 
relating thereto.

The same rule applies to ships or vessels 
having displacement of and over six tons, steam-
launches or motor boats having displacement of 
and over five tons, floating-houses and beasts of 
burden.

การีซื้�	 อัขายอัสั�งหารี"มทรี�พย( ถึ�าม"ได้�ท2าให�ถึ�กต�อังตาม
กฎหมายและกฎข�อับุ�งค�บุสั2าหรี�บุการีน�	นแล�ว่ ท�านว่�าเปน
โมฆะ

ว่"ธิ์�น�	 ให�ใช้�ถึ�งซื้�	 อัขายเรี�อัก2าป�� น ฤๅเรี�อัม�รีว่างต�	งแต�หก
ต�นข�	นไป เรี�อักลไฟ เรี�อัยนต(ม�รีว่าง[ต�	ง]แต�ห�าต�นข�	นไป 
ท�	งซื้�	 อัขายแพและสั�ตว่(พาหนะด้�ว่ย

อัน��ง สั�ญญาจ้ะขายฤๅจ้ะซื้�	 อัทรี�พย(สั"นอัย�างใด้ๆ ด้�งว่�า
มาน�	ก.ด้� ค2าม��นในการีซื้�	 อัขายทรี�พย(สั"นเช้�นว่�าน�	นก.ด้� ถึ�าม"

การีซื้�	 อัขายอัสั�งหารี"มทรี�พย( ถึ�าม"ได้�ท2าเป. นหน�งสั�อัและ
จ้ด้ทะเบุ�ยนต�อัพน�กงานเจ้�าหน�าท��ไซื้รี� ท�านว่�าเป. นโมฆะ 
ว่"ธิ์�น�	 ให�ใช้�ถึ�งซื้�	 อัขายเรี�อัก2าป�� นหรี�อัเรี�อัม�รีะว่างต�	งแต�หกต�น
ข�	นไป เรี�อักลไฟหรี�อัเรี�อัยนต(ม�รีะว่างต�	งแต�ห�าต�นข�	นไป 
ท�	งซื้�	 อัขายแพและสั�ตว่(พาหนะด้�ว่ย

อัน��ง สั�ญญาจ้ะขายหรี�อัจ้ะซื้�	 อัทรี�พย(สั"นอัย�างใด้ๆ ด้��งว่�า
มาน�	ก.ด้� ค2าม��นในการีซื้�	 อัขายทรี�พย(สั"นเช้�นว่�าน�	นก.ด้� ถึ�า
ม"ได้�ม�หล�กฐานเป. นหน�งสั�อัอัย�างหน��งอัย�างใด้ลงลายม�อัช้��อั
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ได้�ท2าเปนหน�งสั�อั ฤๅม"ได้�ว่างงานม�ด้จ้2า ฤๅม"ได้�ช้2ารีะหน�	บุาง
สั�ว่นแล�ว่ ท�านว่�าเปนโมฆะ

ฝ่� ายผู้��ต�อังรี�บุผู้"ด้เป. นสั2าค�ญ หรี�อั[ม"]ได้�ว่างปรีะจ้2าไว่�
หรี�อั[ม"]ได้�ช้2ารีะหน�	บุางสั�ว่นแล�ว่ ท�านว่�าจ้ะฟ� อังรี�อังให�
บุ�งค�บุคด้�หาได้�ไม�

บุทบุ�ญญ�ต"ท��กล�าว่มาในว่รีรีคก�อันน�	  ท�านให�ใช้�บุ�งค�บุถึ�ง
สั�ญญาซื้�	 อัขายสั�งหารี"มทรี�พย(ซื้��งตกลงก�นเป. นรีาคาห�ารี�อัย
บุาท หรี�อักว่�าน�	นข�	นไปด้�ว่ย

Ob.392 ๔๕๗ ๔๕๗
Costs of a contract of sale must be borne by 

both parties equally.
ค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมท2าสั�ญญาซื้�	 อัขายน�	น ผู้��ซื้�	 อัผู้��ขายพ�ง

อัอักใช้�เท�าก�นท�	งสัอังฝ่� าย
ค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมท2าสั�ญญาซื้�	 อัขายน�	น ผู้��ซื้�	 อัผู้��ขายพ�ง

อัอักใช้�เท�าก�นท�	งสัอังฝ่� าย
[Part] II. — TRANSFER OF OWNERSHIP. สั&วนท() ๒ การโอนกรรมสั0ทธิ์02 สั&วนท() ๒ การโอนกรรมสั0ทธิ์02

Ob.393 ๔๕๘ ๔๕๘
The ownership of the property sold is 

transferred from the seller to the buyer when the 
contract of sale is complete.

กรีรีมสั"ทธิ์"%ในทรี�พย(สั"นท��ขายน�	น ย�อัมโอันจ้ากผู้��ขายไป
ย�งผู้��ซื้�	 อัในขณีะเม��อัสั�ญญาซื้�	 อัขายสั2าเรี.จ้บุรี"บุ�รีณี(

กรีรีมสั"ทธิ์"%ในทรี�พย(สั"นท��ขายน�	น ย�อัมโอันไปย�งผู้��ซื้�	 อั
ต�	งแต�ขณีะเม��อัได้�ท2าสั�ญญาซื้�	 อัขายก�น

Ob.394 ๔๕๙ ๔๕๙
If a contract of sale is subject to a condition or 

to a time clause, the ownership of the property is 
not transferred until the condition is fulfilled or 
the time has arrived.

ถึ�าสั�ญญาซื้�	 อัขายม�เง��อันไข ฤๅเง��อันเว่ลาบุ�งค�บุไว่� ท�าน
ว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ในทรี�พย(สั"นย�งไม�โอันไปจ้นกว่�าการีจ้ะได้�เปน
ไปตามเง��อันไข ฤๅถึ�งก2าหนด้เง��อันเว่ลาน�	น

ถึ�าสั�ญญาซื้�	 อัขายม�เง��อันไข หรี�อัเง��อันเว่ลาบุ�งค�บุไว่� 
ท�านว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ในทรี�พย(สั"นย�งไม�โอันไปจ้นกว่�าการีจ้ะได้�
เป. นไปตามเง��อันไข หรี�อัถึ�งก2าหนด้เง��อันเว่ลาน�	น

Ob.395 ๔๖๐ ๔๖๐
In case of sale of a property in genere, the 

ownership is not transferred until the property has 
been numbered, counted, weighed, measured, or 

ในการีซื้�	 อัขายทรี�พย(สั"นเปนปรีะเภทน�	น ท�านว่�า
กรีรีมสั"ทธิ์"%ย�งไม�โอันไปจ้นกว่�าจ้ะได้�หมาย ฤๅน�บุ ช้��ง ตว่ง 
ว่�ด้ ฤๅค�ด้เล�อัก ฤๅท2าโด้ยว่"ธิ์�อั��นเพ��อัให�บุ�งต�ว่ทรี�พย(สั"นน�	น

ในการีซื้�	 อัขายทรี�พย(สั"นซื้��งม"ได้�ก2าหนด้ลงไว่�แน�นอันน�	น 
ท�านว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ย�งไม�โอันไปจ้นกว่�าจ้ะได้�หมาย หรี�อัน�บุ 
ช้��ง ตว่ง ว่�ด้ หรี�อัค�ด้เล�อัก หรี�อัท2าโด้ยว่"ธิ์�อั��นเพ��อัให�บุ�งต�ว่
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selected or its identity has been otherwise 
rendered certain.

อัอักเปนแน�นอันแล�ว่ ทรี�พย(สั"นน�	นอัอักเป. นแน�นอันแล�ว่
ในการีซื้�	 อัขายทรี�พย(สั"นเฉพาะสั"�ง ถึ�าผู้��ขายย�งจ้ะต�อัง

น�บุ ช้��ง ตว่ง ว่�ด้ หรี�อัท2าการีอัย�างอั��น หรี�อัท2าสั"�งหน��งสั"�งใด้
อั�นเก��ยว่แก�ทรี�พย(สั"นเพ��อัให�รี��ก2าหนด้รีาคาทรี�พย(สั"นน�	น
แน�นอัน ท�านว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ย�งไม�โอันไปย�งผู้��ซื้�	 อัจ้นกว่�าการี
หรี�อัสั"�งน�	นได้�ท2าแล�ว่

CHAPTER II.

DUTIES AND LIABILITIES OF THE SELLER.

[Part] I. — DELIVERY.

หมวด ๒ น&าท()แลัะคัวามร�บผิ0ดของผิ78ขาย

สั&วนท() ๑ การสั&งมอบ

หมวด ๒ หน7าท()แลัะคัวามร�บผิ0ดของผิ78ขาย

สั&วนท() ๑ การสั&งมอบ
Ob.399 ๔๖๑ ๔๖๑
The seller is bound to deliver to the buyer the 

property sold.
ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นให�แก�ผู้��ซื้�	 อั ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นให�แก�ผู้��ซื้�	 อั

Ob.400 ๔๖๒ ๔๖๒
Delivery may be made by doing anything 

which has the effect of putting the property at the 
disposal of the buyer.

การีสั�งมอับุน�	นจ้ะท2าอัย�างหน��งอัย�างใด้ก.ได้�สั�ด้แต�ว่�า
เปนผู้ลให�ทรี�พย(สั"นน�	นไปอัย��ในเง�	 อัมม�อัขอังผู้��ซื้�	 อั

การีสั�งมอับุน�	นจ้ะท2าอัย�างหน��งอัย�างใด้ก.ได้�สั�ด้แต�ว่�า
เป. นผู้ลให�ทรี�พย(สั"นน�	นไปอัย��ในเง�	 อัมม�อัขอังผู้��ซื้�	 อั

Ob.401 ๔๖๓ ๔๖๓
If the contract provides that the property sold 

shall be forwarded from one place to another, 
delivery takes place at the moment when the 
property is delivered to the carrier.

ถึ�าในสั�ญญาก2าหนด้ว่�าให�สั�งทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นจ้ากท��
แห�งหน��งไปถึ�งอั�กแห�งหน��งไซื้รี� ท�านว่�าการีสั�งมอับุย�อัม
สั2าเรี.จ้ เม��อัได้�สั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�	นให�แก�ผู้��ขนสั�ง

ถึ�าในสั�ญญาก2าหนด้ว่�าให�สั�งทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นจ้ากท��
แห�งหน��งไปถึ�งอั�กแห�งหน��งไซื้รี� ท�านว่�าการีสั�งมอับุย�อัม
สั2าเรี.จ้ เม��อัได้�สั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�	นให�แก�ผู้��ขนสั�ง

Ob.402 ๔๖๔ ๔๖๔
The property sold must be delivered in such ทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	น ต�อังสั�งมอับุให�ตามสัภาพท��เปนอัย�� ค�าขนสั�งทรี�พย(สั"นซื้��งได้�ซื้�	 อัขายก�นไปย�งท��แห�งอั��น
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Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
condition as it was at the time of the sale. ในเว่ลาซื้�	 อัขาย นอักจ้ากสัถึานท��อั�นพ�งช้2ารีะหน�	น�	น ผู้��ซื้�	 อัพ�งอัอักใช้�
- ๔๖๕ ๔๖๕

ในการีซื้�	 อัขายสั�งหารี"มทรี�พย(น�	น
(๑) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�อัยกว่�าท��ได้�สั�ญญา

ไว่� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะป� ด้เสั�ยไม�รี�บุเอัาเลยก.ได้� แต�ถึ�าผู้��
ซื้�	 อัรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่� ผู้��ซื้�	 อัก.ต�อังใช้�รีาคาตาม
สั�ว่น

(๒) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นมากกว่�าท��ได้�สั�ญญาไว่� 
ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่�แต�เพ�ยงตาม
สั�ญญา และนอักกว่�าน�	นป� ด้เสั�ยก.ได้� ฤๅจ้ะป� ด้เสั�ย
ท�	งหมด้ไม�รี�บุเอัาไว่�เลยก.ได้� ถึ�าผู้��ซื้�	 อัรี�บุเอัา
ทรี�พย(สั"นอั�นเขาสั�งมอับุเช้�นน�	นไว่�ท�	งหมด้ ผู้��ซื้�	 อัก.
ต�อังใช้�รีาคาตามสั�ว่น

(๓) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นตามท��ได้�สั�ญญาไว่� 
รีะคนก�บุทรี�พย(สั"นอัย�างอั��นอั�นม"ได้�รีว่มอัย��ในข�อั
สั�ญญาไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นไว่�แต�
ตามสั�ญญา และนอักกว่�าน�	นป� ด้เสั�ยก.ได้� ฤๅจ้ะป� ด้
เสั�ยท�	งหมด้ก.ได้�

ในการีซื้�	 อัขายสั�งหารี"มทรี�พย(น�	น
(๑) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�อัยกว่�าท��ได้�สั�ญญา

ไว่� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะป� ด้เสั�ยไม�รี�บุเอัาเลยก.ได้� แต�ถึ�าผู้��
ซื้�	 อัรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่� ผู้��ซื้�	 อัก.ต�อังใช้�รีาคาตาม
สั�ว่น

(๒) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นมากกว่�าท��ได้�สั�ญญาไว่� 
ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่�แต�เพ�ยงตาม
สั�ญญา และนอักกว่�าน�	นป� ด้เสั�ยก.ได้� หรี�อัจ้ะป� ด้เสั�ย
ท�	งหมด้ไม�รี�บุเอัาไว่�เลยก.ได้� ถึ�าผู้��ซื้�	 อัรี�บุเอัา
ทรี�พย(สั"นอั�นเขาสั�งมอับุเช้�นน�	นไว่�ท�	งหมด้ ผู้��ซื้�	 อัก.
ต�อังใช้�รีาคาตามสั�ว่น

(๓) หากว่�าผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นตามท��ได้�สั�ญญาไว่� 
รีะคนก�บุทรี�พย(สั"นอัย�างอั��นอั�นม"ได้�รีว่มอัย��ในข�อั
สั�ญญาไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นไว่�แต�
ตามสั�ญญา และนอักกว่�าน�	นป� ด้เสั�ยก.ได้� หรี�อัจ้ะป� ด้
เสั�ยท�	งหมด้ก.ได้�

- ๔๖๖ ๔๖๖
ในการีซื้�	 อัขายอัสั�งหารี"มทรี�พย(น�	น หากว่�าได้�รีะบุ�

จ้2านว่นเน�	 อัท��ท�	งหมด้ไว่� และผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�อัย
ฤๅมากไปกว่�าท��ได้�สั�ญญาไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะป� ด้เสั�ย ฤๅจ้ะ
รี�บุเอัาไว่�และใช้�รีาคาตามสั�ว่นก.ได้� ตามแต�จ้ะเล�อัก

ในการีซื้�	 อัขายอัสั�งหารี"มทรี�พย(น�	น หากว่�าได้�รีะบุ�
จ้2านว่นเน�	 อัท��ท�	งหมด้ไว่� และผู้��ขายสั�งมอับุทรี�พย(สั"นน�อัยห
รี�อัมากไปกว่�าท��ได้�สั�ญญาไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะป� ด้เสั�ย หรี�อั
จ้ะรี�บุเอัาไว่�และใช้�รีาคาตามสั�ว่นก.ได้� ตามแต�จ้ะเล�อัก
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อัน��ง ถึ�าขาด้ตกบุกพรี�อังฤๅล2	 าจ้2านว่นไม�เก"นกว่�ารี�อัยละ

ห�าแห�งเน�	 อัท��ท�	งหมด้อั�นได้�รีะบุ�ไว่�น�	นไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้2า
ต�อังรี�บุเอัาและใช้�รีาคาตามสั�ว่น แต�ว่�าผู้��ซื้�	 อัอัาจ้จ้ะเรี�ยกให�
เพ"กถึอันสั�ญญาซื้�	 อัขายเสั�ยได้�ในเม��อัขาด้ตกบุกพรี�อังฤๅล2	 า
จ้2านว่นถึ�งขนาด้ ซื้��งจ้ะห�ามใจ้ผู้��ซื้�	 อัม"ให�เข�าท2าสั�ญญาน�	น
เสั�ยแต�ต�นม�อัแล�ว่

อัน��ง ถึ�าขาด้ตกบุกพรี�อังหรี�อัล2	 าจ้2านว่นไม�เก"นกว่�ารี�อัย
ละห�าแห�งเน�	 อัท��ท�	งหมด้อั�นได้�รีะบุ�ไว่�น�	นไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้2า
ต�อังรี�บุเอัาและใช้�รีาคาตามสั�ว่น แต�ว่�าผู้��ซื้�	 อัอัาจ้จ้ะเล"ก
สั�ญญาเสั�ยได้�ในเม��อัขาด้ตกบุกพรี�อังหรี�อัล2	 าจ้2านว่นถึ�ง
ขนาด้ ซื้��งหากผู้��ซื้�	 อัได้�ทรีาบุก�อันแล�ว่คงจ้ะม"ได้�เข�าท2า
สั�ญญาน�	น

- ๔๖๗ ๔๖๗
ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัการีท��ทรี�พย(ขาด้ตกบุกพรี�อังฤๅล2	 า

จ้2านว่นน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�เม��อัพ�นก2าหนด้ป� หน��งน�บุ
แต�เว่ลาสั�งมอับุ

ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัการีท��ทรี�พย(ขาด้ตกบุกพรี�อังหรี�อัล2	 า
จ้2านว่นน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�เม��อัพ�นก2าหนด้ป� หน��งน�บุ
แต�เว่ลาสั�งมอับุ

Ob.403 ๔๖๘ ๔๖๘
When there is no time clause for payment of 

the price, the seller is entitled to retain the 
property sold until the price is paid.

ถึ�าในสั�ญญาไม�ม�ก2าหนด้เง��อันเว่ลาให�ใช้�รีาคาไซื้รี� ผู้��ขาย
ช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่งทรี�พย(สั"นท��ขายไว่�ได้�จ้นกว่�าจ้ะใช้�รีาคา

ถึ�าในสั�ญญาไม�ม�ก2าหนด้เง��อันเว่ลาให�ใช้�รีาคาไซื้รี� ผู้��ขาย
ช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่งทรี�พย(สั"นท��ขายไว่�ได้�จ้นกว่�าจ้ะใช้�รีาคา

Ob.404 ๔๖๙ ๔๖๙
Even when there is a time clause for the 

payment, the seller is entitled to retain the 
property if the buyer either becomes bankrupt 
before delivery, or was bankrupt at the time of the 
sale without the seller knowing thereof, or 
impairs or reduces the securities given for 
payment.

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัล�มละลายก�อันสั�งมอับุทรี�พย(สั"นก.ด้� ฤๅผู้��ซื้�	 อั
เปนคนล�มละลายแล�ว่ในเว่ลาซื้�	 อัขายโด้ยผู้��ขายไม�รี��ก.ด้� ฤๅผู้��
ซื้�	 อักรีะท2าให�หล�กทรี�พย(ท��ให�ไว่�เพ��อัปรีะก�นการีใช้�เง"นน�	น
เสั��อัมเสั�ย ฤๅลด้น�อัยลงก.ด้� ถึ�งแม�ในสั�ญญาจ้ะม�ก2าหนด้
เง��อันเว่ลาให�ใช้�รีาคา ผู้��ขายก.ช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่งทรี�พย(สั"น
ซื้��งขายไว่�ได้� เว่�นแต�ผู้��ซื้�	 อัจ้ะหาปรีะก�นท��สัมคว่รีให�ได้�

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัล�มละลายก�อันสั�งมอับุทรี�พย(สั"นก.ด้� หรี�อัผู้��ซื้�	 อั
เป. นคนล�มละลายแล�ว่ในเว่ลาซื้�	 อัขายโด้ยผู้��ขายไม�รี��ก.ด้� 
หรี�อัผู้��ซื้�	 อักรีะท2าให�หล�กทรี�พย(ท��ให�ไว่�เพ��อัปรีะก�นการีใช้�เง"น
น�	นเสั��อัมเสั�ย หรี�อัลด้น�อัยลงก.ด้� ถึ�งแม�ในสั�ญญาจ้ะม�
ก2าหนด้เง��อันเว่ลาให�ใช้�รีาคา ผู้��ขายก.ช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่ง
ทรี�พย(สั"นซื้��งขายไว่�ได้� เว่�นแต�ผู้��ซื้�	 อัจ้ะหาปรีะก�นท��สัมคว่รี
ให�ได้�

Ob.405



Comparison: “Civil and Commercial Code, Book III” TITLE I. — SALE. (7)

Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
When the property is retained, the buyer may at 

any time apply to the Court for an order to deliver 
the property, on the buyer giving security for the 
payment of the price.

Ob.406 ๔๗๐ ๔๗๐
When the buyer is in default, the seller who 

retains the property under the foregoing sections 
can, instead of using the ordinary remedies for 
non-performance, notify the buyer by registered 
letter to pay the price and accessories, if any, 
within a reasonable time to be fixed in the notice.

If the buyer fails to comply with the notice, the 
seller can sell the property by public auction.

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัผู้"ด้น�ด้ ผู้��ขายซื้��งได้�ย�ด้หน�ว่งทรี�พย(สั"นไว่�ตาม
มาตรีาท�	งหลายท��กล�าว่มาอัาจ้จ้ะใช้�ทางแก�ต�อัไปน�	  แทน
ทางแก�สัาม�ญในการีไม�ช้2ารีะหน�	 ได้� ค�อัม�จ้ด้หมายบุอัก
กล�าว่ไปย�งผู้��ซื้�	 อัให�ใช้�รีาคา และถึ�าม�ค�าอั�ปกรีณี( รีว่มท�	งค�า
อั�ปกรีณี(ด้�ว่ย ภายในเว่ลาอั�นคว่รี ซื้��งต�อังก2าหนด้ลงไว่�ใน
ค2าบุอักกล�าว่น�	นด้�ว่ย

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัละเลยเสั�ยไม�ท2าตามค2าบุอักกล�าว่ ผู้��ขายอัาจ้น2า
ทรี�พย(สั"นน�	นอัอักขายทอัด้ตลาด้ได้�

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัผู้"ด้น�ด้ ผู้��ขายซื้��งได้�ย�ด้หน�ว่งทรี�พย(สั"นไว่�ตาม
มาตรีาท�	งหลายท��กล�าว่มาอัาจ้จ้ะใช้�ทางแก�ต�อัไปน�	  แทน
ทางแก�สัาม�ญในการีไม�ช้2ารีะหน�	 ได้� ค�อัม�จ้ด้หมายบุอัก
กล�าว่ไปย�งผู้��ซื้�	 อัให�ใช้�รีาคาก�บุท�	งค�าจ้�บุจ้�ายเก��ยว่การีภายใน
เว่ลาอั�นคว่รี ซื้��งต�อังก2าหนด้ลงไว่�ในค2าบุอักกล�าว่น�	นด้�ว่ย

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัละเลยเสั�ยไม�ท2าตามค2าบุอักกล�าว่ ผู้��ขายอัาจ้น2า
ทรี�พย(สั"นน�	นอัอักขายทอัด้ตลาด้ได้�

Ob.407 ๔๗๑ ๔๗๑
The seller must forth with deduct from the nett 

proceeds of the public auction the price and 
accessories due to himself and deliver the 
surplus, if any, to the buyer.

เม��อัขายทอัด้ตลาด้ได้�เง"นเปนจ้2านว่นสั�ทธิ์"เท�าใด้ ให�ผู้��
ขายห�กเอัารีาคาและอั�ปกรีณี(ท��ค�างช้2ารีะแก�ตนจ้ากเง"นน�	น 
แล�ว่สั�งมอับุเง"นท��เหล�อัให�แก�ผู้��ซื้�	 อัโด้ยพล�น

เม��อัขายทอัด้ตลาด้ได้�เง"นเป. นจ้2านว่นสั�ทธิ์"เท�าใด้ ให�ผู้��
ขายห�กเอัาจ้2านว่นท��ค�างช้2ารีะแก�ตนเพ��อัรีาคาและค�าจ้�บุจ้�าย
เก��ยว่การีน�	นไว่� ถึ�าและย�งม�เง"นเหล�อั ก.ให�สั�งมอับุแก�ผู้��ซื้�	 อั
โด้ยพล�น

[Part] II. — LIABILITY FOR DEFECTS. สั&วนท() ๒ คัวามร�บผิ0ดเพ�)อชำ#าร:ดบกพร&อง สั&วนท() ๒ คัวามร�บผิ0ดเพ�)อชำ#าร:ดบกพร&อง
Ob.408 ๔๗๒ ๔๗๒
In case of defect existing in the property sold 

and impairing either its value or its fitness for 
ordinary purposes or for the purposes appearing 

ในกรีณี�ท��ทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นช้2ารี�ด้บุกพรี�อังอัย�างหน��ง
อัย�างใด้อั�นเปนเหต�ให�เสั��อัมรีาคา ฤๅเสั��อัมคว่ามเหมาะสัม
แก�ปรีะโยช้น(อั�นม��งจ้ะใช้�เปนปกต"ก.ด้� ปรีะโยช้น(ท��ม��งหมาย

ในกรีณี�ท��ทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	นช้2ารี�ด้บุกพรี�อังอัย�างหน��ง
อัย�างใด้อั�นเป. นเหต�ให�เสั��อัมรีาคาหรี�อัเสั��อัมคว่ามเหมาะสัม
แก�ปรีะโยช้น(อั�นม��งจ้ะใช้�เป. นปกต"ก.ด้� ปรีะโยช้น(ท��ม��งหมาย
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from the contract, the buyer has the remedies 
described in this Code concerning non-
performance.

The foregoing provision applies whether the 
seller knew or did not know of the existence of 
the defect.

โด้ยสั�ญญาก.ด้� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัม�ทางแก�ตามท��บุ�ญญ�ต"ไว่�ใน
ปรีะมว่ลกฎหมายน�	  ล�กษณีการีไม�ช้2ารีะหน�	

คว่ามท��กล�าว่มาในมาตรีาน�	ย�อัมใช้�ได้� ท�	งท��ผู้��ขายรี��อัย��
แล�ว่ ฤๅไม�รี��ว่�าคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังม�อัย��

โด้ยสั�ญญาก.ด้� ท�านว่�าผู้��ขายต�อังรี�บุผู้"ด้
คว่ามท��กล�าว่มาในมาตรีาน�	ย�อัมใช้�ได้� ท�	งท��ผู้��ขายรี��อัย��

แล�ว่หรี�อัไม�รี��ว่�าคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังม�อัย��

Ob.409 ๔๗๓ ๔๗๓
The seller is not liable in the following cases :
1) Whenever the buyer knew of the defect at 

the time of the sale, or would have known of it if 
he had exercised such care as may be expected 
from a person of ordinary prudence.

2) If the defect was apparent at the time of the 
delivery, and the buyer accepted the property 
without reservation.

3) If the property was sold by public auction.

ผู้��ขายย�อัมไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้ในกรีณี�ด้�งจ้ะกล�าว่ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัได้�รี��อัย��แล�ว่แต�ในเว่ลาซื้�	 อัขายว่�าม�คว่าม

ช้2ารี�ด้บุกพรี�อัง ฤๅคว่รีจ้ะได้�รี��เช้�นน�	น หากได้�ใช้�
คว่ามรีม�ด้รีว่�งอั�นจ้ะพ�งคาด้หมายได้�แต�ว่"ญญู�ช้น

(๒) ถึ�าคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังน�	น เปนอั�นเห.นปรีะจ้�กษ(
แล�ว่ในเว่ลาสั�งมอับุ และผู้��ซื้�	 อัรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่�
โด้ยม"ได้�อั"ด้เอั�	 อัน

(๓) ถึ�าทรี�พย(สั"นน�	นได้�ขายทอัด้ตลาด้

ผู้��ขายย�อัมไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้ในกรีณี�ด้��งจ้ะกล�าว่ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัได้�รี��อัย��แล�ว่แต�ในเว่ลาซื้�	 อัขายว่�าม�คว่าม

ช้2ารี�ด้บุกพรี�อัง หรี�อัคว่รีจ้ะได้�รี��เช้�นน�	น หากได้�ใช้�
คว่ามรีะม�ด้รีะว่�งอั�นจ้ะพ�งคาด้หมายได้�แต�ว่"ญญู�ช้น

(๒) ถึ�าคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังน�	น เป. นอั�นเห.นปรีะจ้�กษ(
แล�ว่ในเว่ลาสั�งมอับุ และผู้��ซื้�	 อัรี�บุเอัาทรี�พย(สั"นน�	นไว่�
โด้ยม"ได้�อั"ด้เอั�	 อัน

(๓) ถึ�าทรี�พย(สั"นน�	นได้�ขายทอัด้ตลาด้
Ob.410 ๔๗๔ ๔๗๔
The liability for a defect is extinguished by 

prescription one year after the discovery of the 
defect.

ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัช้2ารี�ด้บุกพรี�อังน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อัง
คด้�เม��อัพ�นเว่ลาป� หน��งน�บุแต�เว่ลาท��ได้�พบุเห.นคว่ามช้2ารี�ด้
บุกพรี�อัง

ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัช้2ารี�ด้บุกพรี�อังน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อัง
คด้�เม��อัพ�นเว่ลาป� หน��งน�บุแต�เว่ลาท��ได้�พบุเห.นคว่ามช้2ารี�ด้
บุกพรี�อัง

[Part] III. — LIABILITY FOR EVICTION. สั&วนท() ๓ คัวามร�บผิ0ดการรอนสั0ทธิ์0 สั&วนท() ๓ คัวามร�บผิ0ดการรอนสั0ทธิ์0
Ob.412 ๔๗๕ ๔๗๕
The seller is liable for the consequences of any 

disturbance caused to the peaceful possession of 
หากว่�าม�บุ�คคลผู้��ใด้มาก�อัการีรีบุกว่นข�ด้สั"ทธิ์"ขอังผู้��ซื้�	 อั

ในอั�นจ้ะครีอังทรี�พย(สั"นโด้ยปกต"สั�ข เพรีาะบุ�คคลผู้��น�	นม�
หากว่�าม�บุ�คคลผู้��ใด้มาก�อัการีรีบุกว่นข�ด้สั"ทธิ์"ขอังผู้��ซื้�	 อั

ในอั�นจ้ะครีอังทรี�พย(สั"นโด้ยปกต"สั�ข เพรีาะบุ�คคลผู้��น�	นม�
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the buyer by any person having over the property 
sold a right existing at the time of the sale or 
derived from the seller after that time.

สั"ทธิ์"เหน�อัทรี�พย(สั"นท��ได้�ซื้�	 อัขายก�นน�	นอัย��ในเว่ลาซื้�	 อัขายก.
ด้� เพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ขายก.ด้� ท�านว่�าผู้��ขายจ้ะต�อังรี�บุผู้"ด้
ในผู้ลอั�นน�	น

สั"ทธิ์"เหน�อัทรี�พย(สั"นท��ได้�ซื้�	 อัขายก�นน�	นอัย��ในเว่ลาซื้�	 อัขายก.
ด้� เพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ขายก.ด้� ท�านว่�าผู้��ขายจ้ะต�อังรี�บุผู้"ด้
ในผู้ลอั�นน�	น

Ob.413 ๔๗๖ ๔๗๖
The seller is not liable for a disturbance caused 

by a person whose rights were known to the 
buyer at the time of the sale.

ถึ�าสั"ทธิ์"ขอังผู้��ก�อัการีรีบุกว่นน�	นผู้��ซื้�	 อัรี��อัย��แล�ว่ในเว่ลาซื้�	 อั
ขาย ท�านว่�าผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้

ถึ�าสั"ทธิ์"ขอังผู้��ก�อัการีรีบุกว่นน�	นผู้��ซื้�	 อัรี��อัย��แล�ว่ในเว่ลาซื้�	 อั
ขาย ท�านว่�าผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้

Ob.414 ๔๗๗ ๔๗๗
In any cases of disturbance where an action 

arises between the buyer and a third person, the 
buyer is entitled to summon the seller to appear 
in the action to be joint defendant or joint 
plaintiff with the buyer.

เม��อัใด้การีรีบุกว่นข�ด้สั"ทธิ์"น�	นเก"ด้เปนคด้�ข�	นรีะหว่�างผู้��
ซื้�	 อัก�บุบุ�คคลภายนอัก ผู้��ซื้�	 อัช้อับุท��จ้ะขอัให�ศาลเรี�ยกผู้��ขาย
เข�าเปนจ้2าเลยรี�ว่มฤๅเปนโจ้ทก(รี�ว่มก�บุผู้��ซื้�	 อัในคด้�น�	นได้� 
เพ��อัศาลจ้ะได้�ว่"น"จ้ฉ�ยช้�	ขาด้ข�อัพ"พาทรีะหว่�างผู้��เป. นค��กรีณี�
ท�	งหลายรีว่มไปเปนคด้�เด้�ยว่ก�น

เม��อัใด้การีรีบุกว่นข�ด้สั"ทธิ์"น�	นเก"ด้เป. นคด้�ข�	นรีะหว่�างผู้��
ซื้�	 อัก�บุบุ�คคลภายนอัก ผู้��ซื้�	 อัช้อับุท��จ้ะขอัให�ศาลเรี�ยกผู้��ขาย
เข�าเป. นจ้2าเลยรี�ว่มหรี�อัเป. นโจ้ทก(รี�ว่มก�บุผู้��ซื้�	 อัในคด้�น�	นได้� 
เพ��อัศาลจ้ะได้�ว่"น"จ้ฉ�ยช้�	ขาด้ข�อัพ"พาทรีะหว่�างผู้��เป. นค��กรีณี�
ท�	งหลายรีว่มไปเป. นคด้�เด้�ยว่ก�น

Ob.415 ๔๗๘ ๔๗๘
The seller is also entitled, if he thinks proper, to 

intervene in the action in order to deny the claim 
of the third person.

ถึ�าผู้��ขายเห.นเปนการีสัมคว่รี จ้ะสัอัด้เข�าไปในคด้�เพ��อั
ปฏิ"เสัธิ์การีเรี�ยกรี�อังขอังบุ�คคลภายนอัก ก.ช้อับุท��จ้ะท2าได้�
ด้�ว่ย

ถึ�าผู้��ขายเห.นเป. นการีสัมคว่รี จ้ะสัอัด้เข�าไปในคด้�เพ��อั
ปฏิ"เสัธิ์การีเรี�ยกรี�อังขอังบุ�คคลภายนอัก ก.ช้อับุท��จ้ะท2าได้�
ด้�ว่ย

Ob.417 ๔๗๙ ๔๗๙
If in consequence of a claim of a third person 

the buyer is deprived of the whole of the property 
sold, he is said to suffer total eviction.

If the buyer is deprived of part of the property 
sold, or if the property is declared to be subject to 

ถึ�าการีท��บุ�คคลภายนอักเรี�ยกรี�อังเปนผู้ลให�ทรี�พย(สั"น
ซื้��งซื้�	 อัขายก�นน�	นหล�ด้ไปจ้ากผู้��ซื้�	 อัท�	งหมด้ไซื้รี� ผู้��ซื้�	 อัช้��อัว่�า
ถึ�กรีอันสั"ทธิ์"สั"	นเช้"ง

ถึ�าว่�าทรี�พย(สั"นซื้��งซื้�	 อัขายก�นหล�ด้ไปจ้ากผู้��ซื้�	 อัแต�บุาง

ถึ�าทรี�พย(สั"นซื้��งซื้�	 อัขายก�นหล�ด้ไปจ้ากผู้��ซื้�	 อัท�	งหมด้หรี�อั
แต�บุางสั�ว่น เพรีาะเหต�การีณี(รีอันสั"ทธิ์"ก.ด้� หรี�อั[ถึ�า]ว่�า
ทรี�พย(สั"นน�	นตกอัย��ในบุ�งค�บุแห�งสั"ทธิ์"อัย�างหน��งอัย�างใด้ 
ซื้��งเป. นเหต�ให�เสั��อัมรีาคาหรี�อัเสั��อัมคว่ามเหมาะสัมแก�การี
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a right, the existence of which impairs its value or 
fitness, the buyer is said to suffer partial eviction.

สั�ว่น ฤๅว่�าทรี�พย(สั"นน�	นตกอัย��ในบุ�งค�บุแห�งสั"ทธิ์"อัย�างหน��ง
อัย�างใด้ อั�นเปนเหต�ให�ทรี�พย(สั"นน�	นเสั��อัมเสั�ยรีาคาก.ด้� 
เสั��อัมคว่ามเหมาะสัมแก�การีท��จ้ะใช้�ก.ด้� เสั��อัมคว่ามสัด้ว่ก
ในการีใช้�สัอัยก.ด้� เสั��อัมปรีะโยช้น(อั�นจ้ะพ�งได้�แต�ทรี�พย(สั"น
น�	นก.ด้� ผู้��ซื้�	 อัช้��อัว่�าถึ�กรีอันสั"ทธิ์"แต�โด้ยสั�ว่น

ในกรีณี�ท�	งหลายเช้�นว่�าน�	น ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัม�ทางแก�ตาม
คว่ามท��บุ�ญญ�ต"ไว่�ในปรีะมว่ลกฎหมายน�	  ล�กษณีการีไม�ช้2ารีะ
หน�	

ท��จ้ะใช้� หรี�อัเสั��อัมคว่ามสัะด้ว่กในการีใช้�สัอัย หรี�อัเสั��อัม
ปรีะโยช้น(อั�นพ�งได้�แต�ทรี�พย(สั"นน�	น และซื้��งผู้��ซื้�	 อัหาได้�รี��ใน
เว่ลาซื้�	 อัขายไม�ก.ด้� ท�านว่�าผู้��ขายต�อังรี�บุผู้"ด้Ob.418

Whenever the seller is liable for total or partial 
eviction the buyer has the remedies described in 
this Code concerning non-performance.

Ob.419 ๔๘๐ ๔๘๐
If immove//able property is declared to be 

subject to a servitude established by law, the 
seller is not liable unless he has expressly 
guaranteed that the property was free from 
servitudes or from that particular servitude.

ถึ�าอัสั�งหารี"มทรี�พย(ต�อังศาลแสัด้งว่�าตกอัย��ในบุ�งค�บุ
แห�งภารีะจ้2ายอัมโด้ยกฎหมายไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุ
ผู้"ด้ เว่�นไว่�แต�ผู้��ขายจ้ะได้�รี�บุรีอังไว่�ในสั�ญญาว่�าทรี�พย(สั"น
น�	นปลอัด้จ้ากภารีะจ้2ายอัมอัย�างใด้ๆ ท�	งสั"	น ฤๅปลอัด้จ้าก
ภารีะจ้2ายอัมอั�นน�	น

ถึ�าอัสั�งหารี"มทรี�พย(ต�อังศาลแสัด้งว่�าตกอัย��ในบุ�งค�บุ
แห�งภารีจ้2ายอัมโด้ยกฎหมายไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุ
ผู้"ด้ เว่�นไว่�แต�ผู้��ขายจ้ะได้�รี�บุรีอังไว่�ในสั�ญญาว่�าทรี�พย(สั"น
น�	นปลอัด้จ้ากภารีจ้2ายอัมอัย�างใด้ๆ ท�	งสั"	น หรี�อัปลอัด้จ้าก
ภารีจ้2ายอัมอั�นน�	น

Ob.421 ๔๘๑ ๔๘๑
If the seller was not a party to the original 

action, or if the buyer has made a compromise 
with the third person, or has yielded to his claim, 
the liability of the seller is extinguished by 
prescription three months after final judgment in 
the original action, or after the date of the 
compromise, or of the yielding to the third 
person.

ถึ�าผู้��ขายไม�ได้�เปนค��คว่ามในคด้�เด้"ม ฤๅถึ�าผู้��ซื้�	 อัได้�
ปรีะน�ปรีะนอัมยอัมคว่ามก�บุบุ�คคลภายนอัก ฤๅยอัมตามท��
บุ�คคลภายนอักเรี�ยกรี�อังไซื้รี� ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�ในข�อั
รี�บุผู้"ด้เพ��อัการีรีอันสั"ทธิ์"เม��อัพ�นก2าหนด้สัามเด้�อันน�บุแต�ว่�น
ค2าพ"พากษาในคด้�เด้"มถึ�งท��สั�ด้ ฤๅน�บุแต�ว่�นปรีะน�ปรีะนอัม 
ฤๅว่�นท��ยอัมตามบุ�คคลภายนอักเรี�ยกรี�อังน�	น

ถึ�าผู้��ขายไม�ได้�เป. นค��คว่ามในคด้�เด้"ม หรี�อัถึ�าผู้��ซื้�	 อัได้�
ปรีะน�ปรีะนอัมยอัมคว่ามก�บุบุ�คคลภายนอัก หรี�อัยอัมตาม
ท��บุ�คคลภายนอักเรี�ยกรี�อังไซื้รี� ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�ในข�อั
รี�บุผู้"ด้เพ��อัการีรีอันสั"ทธิ์"เม��อัพ�นก2าหนด้สัามเด้�อันน�บุแต�ว่�น
ค2าพ"พากษาในคด้�เด้"มถึ�งท��สั�ด้ หรี�อัน�บุแต�ว่�น
ปรีะน�ปรีะนอัมยอัมคว่าม หรี�อัว่�นท��ยอัมตามบุ�คคล
ภายนอักเรี�ยกรี�อังน�	น

Ob.422 ๔๘๒ ๔๘๒
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The seller is not liable for eviction in the 

following cases :
1) If no action was entered and the seller 

proves that the rights of the buyer were lost on 
account of the fault of the buyer, or

2) If the buyer did not summon the seller to 
appear in the action, and the seller proves that he 
would have succeeded in the action if summoned 
to appear, or

3) If the seller appeared in the action, but the 
claim of the buyer was dismissed on account of 
the fault of the buyer.

In any case the seller is liable whenever he is 
summoned to appear in the action and refuses to 
take the part of the buyer as joint defendant or 
joint plaintiff.

ผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้ในการีรีอันสั"ทธิ์"เม��อักรีณี�เปนด้�ง
กล�าว่ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าไม�ม�การีฟ� อังคด้� และผู้��ขายพ"สั�จ้น(ได้�ว่�าสั"ทธิ์"ขอัง

ผู้��ซื้�	 อัได้�สั�ญไปโด้ยคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัเอัง ฤๅ
(๒) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัไม�ได้�เรี�ยกผู้��ขายเข�ามาในคด้� และผู้��ขาย

พ"สั�จ้น(ได้�ว่�าถึ�าได้�เรี�ยกเข�ามา[ใน]คด้� ฝ่� ายผู้��ซื้�	 อัจ้ะช้ะ
นะ ฤๅ

(๓) ถึ�าผู้��ขายได้�เข�ามาในคด้� แต�ศาลได้�ยกค2าเรี�ยกรี�อัง
ขอังผู้��ซื้�	 อัเสั�ยเพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัเอัง

แต�ถึ�งกรีณี�จ้ะเปนอัย�างไรีก.ด้� ถึ�าผู้��ขายถึ�กศาลหมาย
เรี�ยกให�เข�ามาในคด้�และไม�ยอัมเข�าว่�าคด้�รี�ว่มเปนจ้2าเลย 
ฤๅรี�ว่มเปนโจ้ทก(ก�บุผู้��ซื้�	 อัไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ขายคงต�อังรี�บุผู้"ด้

ผู้��ขายไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้ในการีรีอันสั"ทธิ์"เม��อักรีณี�เป. นด้��ง
กล�าว่ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าไม�ม�การีฟ� อังคด้� และผู้��ขายพ"สั�จ้น(ได้�ว่�าสั"ทธิ์"ขอัง

ผู้��ซื้�	 อัได้�ศ�นย(ไปโด้ยคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัเอัง หรี�อั
(๒) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัไม�ได้�เรี�ยกผู้��ขายเข�ามาในคด้� และผู้��ขาย

พ"สั�จ้น(ได้�ว่�าถึ�าได้�เรี�ยกเข�ามา[ใน]คด้� ฝ่� ายผู้��ซื้�	 อัจ้ะช้ะ
นะ หรี�อั

(๓) ถึ�าผู้��ขายได้�เข�ามาในคด้� แต�ศาลได้�ยกค2าเรี�ยกรี�อัง
ขอังผู้��ซื้�	 อัเสั�ยเพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัเอัง

แต�ถึ�งกรีณี�จ้ะเป. นอัย�างไรีก.ด้� ถึ�าผู้��ขายถึ�กศาลหมาย
เรี�ยกให�เข�ามาในคด้�และไม�ยอัมเข�าว่�าคด้�รี�ว่มเป. นจ้2าเลย
หรี�อัรี�ว่มเป. นโจ้ทก(ก�บุผู้��ซื้�	 อัไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ขายคงต�อังรี�บุผู้"ด้

[Part] IV. — CLAUSE FOR NON-LIABILITY. สั&วนท() ๔ ข7อสั�ญญาว&าจะไม&ต้7องร�บผิ0ด สั&วนท() ๔ ข7อสั�ญญาว&าจะไม&ต้7องร�บผิ0ด
Ob.423 ๔๘๓ ๔๘๓
The parties to a contract of sale can agree that 

the seller shall not incur any liability on account 
of the sale.

ค��สั�ญญาซื้�	 อัขายจ้ะตกลงก�นว่�าผู้��ขายจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้
เพ��อัคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังฤๅเพ��อัการีรีอันสั"ทธิ์"ก.ได้�

ค��สั�ญญาซื้�	 อัขายจ้ะตกลงก�นว่�าผู้��ขายจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้
เพ��อัคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังหรี�อัเพ��อัการีรีอันสั"ทธิ์"ก.ได้�

Ob.424 ๔๘๔ ๔๘๔
If the consequences of a non-liability clause are 

not specified, such clause does not exempt the 
seller from reimbursing the price.

ข�อัสั�ญญาว่�าจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้น�	น ย�อัมไม�ค��มผู้��ขายให�
พ�นจ้ากการีต�อังสั�งเง"นค�นตามรีาคา เว่�นแต�จ้ะได้�รีะบุ�ไว่�เป
นอัย�างอั��น

ข�อัสั�ญญาว่�าจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้น�	น ย�อัมไม�ค��มผู้��ขายให�
พ�นจ้ากการีต�อังสั�งเง"นค�นตามรีาคา เว่�นแต�จ้ะได้�รีะบุ�ไว่�
เป. นอัย�างอั��น
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Ob.425 ๔๘๕ ๔๘๕
A non-liability clause cannot exempt the seller 

from the consequences of :
1) Facts which he knew at the time of the sale 

and concealed.
2) Rights which he created in favour of, or 

transferred to, third persons subsequently to the 
sale.

ข�อัสั�ญญาว่�าจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้น�	น ไม�อัาจ้ค��มคว่ามรี�บุผู้"ด้
ขอังผู้��ขายในผู้ลขอังการีอั�นผู้��ขายได้�กรีะท2าไปเอัง ฤๅผู้ล
แห�งข�อัคว่ามจ้รี"งอั�นผู้��ขายได้�รี��อัย��แล�ว่และปกป" ด้เสั�ย

ข�อัสั�ญญาว่�าจ้ะไม�ต�อังรี�บุผู้"ด้น�	น ไม�อัาจ้ค��มคว่ามรี�บุผู้"ด้
ขอังผู้��ขายในผู้ลขอังการีอั�นผู้��ขายได้�กรีะท2าไปเอัง หรี�อัผู้ล
แห�งข�อัคว่ามจ้รี"งอั�นผู้��ขายได้�รี��อัย��แล�ว่และปกป" ด้เสั�ย

CHAPTER III.

DUTIES OF THE BUYER.

หมวด ๓ น&าท()ของผิ78ซื้� �อ หมวด ๓ หน7าท()ของผิ78ซื้� �อ

Ob.426 ๔๘๖ ๔๘๖
The buyer is bound to take delivery of the 

property sold and to pay the price according to 
the provisions of this Code concerning 
performance.

ผู้��ซื้�	 อัจ้2าต�อังรี�บุมอับุทรี�พย(สั"นท��ตนได้�รี�บุซื้�	 อัและใช้�รีาคา
ตามบุทบุ�ญญ�ต"แห�งปรีะมว่ลกฎหมายน�	  ล�กษณีช้2านะหน�	

ผู้��ซื้�	 อัจ้2าต�อังรี�บุมอับุทรี�พย(สั"นท��ตนได้�รี�บุซื้�	 อัและใช้�รีาคา
ตามข�อัสั�ญญาซื้�	 อัขาย

Ob.427 ๔๘๗ ๔๘๗
The price of the property sold may be either 

fixed by the contract or inferred from the clauses 
of the contract or from the circumstances of the 
case.

อั�นรีาคาทรี�พย(สั"นท��ขายน�	น จ้ะก2าหนด้ลงไว่�ในสั�ญญา
ก.ได้� ฤๅจ้ะปล�อัยให�ก2าหนด้ก�นด้�ว่ยว่"ธิ์�อัย�างใด้อัย�างหน��งด้�ง
ได้�ตกลงก�นไว่�ในสั�ญญาน�	นก.ได้� ฤๅจ้ะก2าหนด้ลงเด้.ด้ขาด้
ด้�ว่ยเจ้รีจ้าว่�ารีาคาก�นในรีะหว่�างค��สั�ญญาก.ได้�

ถึ�ารีาคาม"ได้�ก2าหนด้เด้.ด้ขาด้อัย�างใด้ด้�งว่�ามาน�	นไซื้รี� 
ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะต�อังใช้�รีาคาตามสัมคว่รีแก�เหต�

อั�นรีาคาทรี�พย(สั"นท��ขายน�	น จ้ะก2าหนด้ลงไว่�ในสั�ญญา
ก.ได้� หรี�อัจ้ะปล�อัยไปให�ก2าหนด้ก�นด้�ว่ยว่"ธิ์�อัย�างใด้อัย�าง
หน��งด้��งได้�ตกลงก�นไว่�ในสั�ญญาน�	นก.ได้� หรี�อัจ้ะถึ�อัเอัาตาม
ทางการีท��ค��สั�ญญาปรีะพฤต"ต�อัก�นอัย��น�	นก.ได้�

ถึ�ารีาคาม"ได้�ก2าหนด้เด้.ด้ขาด้อัย�างใด้ด้��งว่�ามาน�	นไซื้รี� 
ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะต�อังใช้�รีาคาตามสัมคว่รี

Ob.411 ๔๘๘ ๔๘๘
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When the seller is liable for defects in the 

property sold, the buyer is entitled to withhold 
such part of the price as has not yet been paid to 
the seller provided that the seller may at any time 
apply to the Court for an order either:

1) Restricting the exercise of this right to such 
part of the price as the Court may deem sufficient 
to cover any restitution or compensation which 
may become due from the seller to the buyer, or

2) Ordering the buyer to pay the price on the 
seller giving security for ultimate restitution or 
compensation.

เม��อัผู้��ขายจ้ะต�อังรี�บุผู้"ด้ในคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังแห�ง
ทรี�พย(สั"นท��ขายไป ผู้��ซื้�	 อัช้อับุท��ย�ด้หน�ว่งรีาคาไว่�ได้�ท�	งหมด้
ฤๅแต�บุางสั�ว่น เว่นแต�ผู้��ขายจ้ะหาปรีะก�นท��สัมคว่รีให�ได้�

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัพบุเห.นคว่ามช้2ารี�ด้บุกพรี�อังในทรี�พย(สั"นซื้��งตน
ได้�รี�บุซื้�	 อั ผู้��ซื้�	 อัช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่งรีาคาท��ย�งไม�ได้�ช้2ารีะไว่�ได้�
ท�	งหมด้หรี�อัแต�บุางสั�ว่น เว่�นแต�ผู้��ขายจ้ะหาปรีะก�นท��
สัมคว่รีให�ได้�

Ob.420 ๔๘๙ ๔๘๙
If an action in connection with a claim of a 

third person is entered, the buyer is entitled to 
withhold the price as provided by Section 411.

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัถึ�กผู้��รี �บุจ้2านอังฤๅบุ�คคลผู้��หน��งผู้��ใด้ข��ว่�าจ้ะฟ� อัง
คด้�เรี�ยกรี�อังเอัาทรี�พย(สั"นซื้��งซื้�	 อัขายก�นน�	นก.ด้� ฤๅม�เหต�อั�น
สัมคว่รีให�ผู้��ซื้�	 อัเช้��อัว่�าจ้ะถึ�กข��เช้�นน�	นก.ด้� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัก.ช้อับุ
ท��จ้ะย�ด้หน�ว่งรีาคาไว่�ท�	งหมด้ฤๅบุางสั�ว่นได้�ด้�จ้ก�น จ้นกว่�าผู้��
ขายจ้ะได้�บุ2าบุ�ด้ภ�ยอั�นน�	นให�สั"	นไปแล�ว่ ฤๅจ้นกว่�าผู้��ขายจ้ะ
หาปรีะก�นท��สัมคว่รีให�ได้�

ถึ�าผู้��ซื้�	 อัถึ�กผู้��รี �บุจ้2านอังหรี�อับุ�คคลผู้��เรี�ยกรี�อังเอัา
ทรี�พย(สั"นท��ขายน�	นข��ว่�าจ้ะฟ� อังเป. นคด้�ข�	นก.ด้� หรี�อัม�เหต�อั�น
คว่รีเช้��อัว่�าจ้ะถึ�กข��เช้�นน�	นก.ด้� ผู้��ซื้�	 อัก.ช้อับุท��จ้ะย�ด้หน�ว่ง
รีาคาไว่�ท�	งหมด้หรี�อับุางสั�ว่นได้�ด้�จ้ก�นจ้นกว่�าผู้��ขายจ้ะได้�
บุ2าบุ�ด้ภ�ยอั�นน�	นให�สั"	นไป หรี�อัจ้นกว่�าผู้��ขายจ้ะหาปรีะก�นท��
สัมคว่รีให�ได้�

- ๔๙๐ ๔๙๐
ถึ�าได้�ก2าหนด้ก�นไว่�ว่�าให�สั�งมอับุทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	น

เว่ลาใด้ ท�านให�สั�นน"ษฐานไว่�ก�อันว่�าเว่ลาอั�นเด้�ยว่ก�นน�	น
เอังเปนเว่ลาก2าหนด้ใช้�รีาคา

ถึ�าได้�ก2าหนด้ก�นไว่�ว่�าให�สั�งมอับุทรี�พย(สั"นซื้��งขายน�	น
เว่ลาใด้ ท�านให�สั�นน"ษฐานไว่�ก�อันว่�าเว่ลาอั�นเด้�ยว่ก�นน�	น
เอังเป. นเว่ลาก2าหนด้ใช้�รีาคา

CHAPTER IV. หมวด ๔ การซื้��อขายเฉภาะบางอย&าง หมวด ๔ การซื้��อขายฉะเพาะบางอย&าง
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OF SOME PARTICULAR KINDS OF SALES.

[Part] I.—SALE WITH RIGHT OF REDEMPTION. สั&วนท() ๑ ขายฝาก สั&วนท() ๑ ขายฝาก
Ob.429 ๔๙๑ ๔๙๑
Sale with right of redemption is a contract of 

sale whereby the ownership of the property sold 
passes to the buyer subject to a special agreement 
that the seller can redeem that property.

อั�นว่�าขายฝ่ากน�	น ค�อัสั�ญญาซื้�	 อัขายซื้��งกรีรีมสั"ทธิ์"%ใน
ทรี�พย(สั"นตกไปย�งผู้��ซื้�	 อั โด้ยม�ข�อัตกลงก�นว่�าผู้��ขายอัาจ้ไถึ�
ทรี�พย(น�	นค�นได้�

อั�นว่�าขายฝ่ากน�	น ค�อัสั�ญญาซื้�	 อัขายซื้��งกรีรีมสั"ทธิ์"%ใน
ทรี�พย(สั"นตกไปย�งผู้��ซื้�	 อั โด้ยม�ข�อัตกลงก�นว่�าผู้��ขายอัาจ้ไถึ�
ทรี�พย(น�	นค�นได้�

Ob.430 ๔๙๒ ๔๙๒
If the property is not redeemed within the 

period fixed by the contract or by law, its 
ownership is deemed to have been vested in the 
buyer from the time of sale.

ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากน�	น ถึ�าไถึ�ภายในเว่ลาท��ก2าหนด้ใน
สั�ญญาก.ด้� ฤๅภายในเว่ลาท��กฎหมายก2าหนด้ไว่�ก.ด้� ท�านให�
ถึ�อัเปนอั�นว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ไม�เคยตกไปแก�ผู้��ซื้�	 อัเลย

ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากน�	น ถึ�าไถึ�ภายในเว่ลาท��ก2าหนด้ใน
สั�ญญาก.ด้� หรี�อัภายในเว่ลาท��กฎหมายก2าหนด้ไว่�ก.ด้� ท�าน
ให�ถึ�อัเป. นอั�นว่�ากรีรีมสั"ทธิ์"%ไม�เคยตกไปแก�ผู้��ซื้�	 อัเลย

Ob.431 ๔๙๓ ๔๙๓
The parties may agree that the buyer shall not 

dispose of the property sold. If he disposes of it 
contrary to his obligation, he shall be liable to the 
seller for any injury resulting thereby.

ในการีขายฝ่าก ค��สั�ญญาตกลงก�นไม�ให�ผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�าย
ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากก.ได้� ถึ�าและผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�ายทรี�พย(สั"น
น�	นฝ่� าฝ่� นสั�ญญาไซื้รี� ก.ต�อังรี�บุผู้"ด้ต�อัผู้��ขายในคว่ามเสั�ย
หายใด้ๆ อั�นเก"ด้แต�การีน�	น

ในการีขายฝ่าก ค��สั�ญญาตกลงก�นไม�ให�ผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�าย
ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากก.ได้� ถึ�าและผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�ายทรี�พย(สั"น
น�	นฝ่� าฝ่� นสั�ญญาไซื้รี� ก.ต�อังรี�บุผู้"ด้ต�อัผู้��ขายในคว่ามเสั�ย
หายใด้ๆ อั�นเก"ด้แต�การีน�	น

Ob.433 ๔๙๔ ๔๙๔
The right of redemption cannot be exercised 

later than :
1) Ten years after the time of the sale in case of 

immovable property or of movable structures 
sold with the land on which they are erected.

ท�านห�ามม"ให�ใช้�สั"ทธิ์"ไถึ�ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากเม��อัพ�น
เว่ลาด้��งจ้ะกล�าว่ต�อัไปน�	
(๑) ถึ�าเปนอัสั�งหารี"มทรี�พย( ก2าหนด้สั"บุป� น�บุแต�เว่ลาซื้�	 อั

ขาย
(๒) ถึ�าเปนสั�งหารี"มทรี�พย( ก2าหนด้ป� หน��งน�บุแต�เว่ลาซื้�	 อั

ท�านห�ามม"ให�ใช้�สั"ทธิ์"ไถึ�ทรี�พย(สั"นซื้��งขายฝ่ากเม��อัพ�น
เว่ลาด้��งจ้ะกล�าว่ต�อัไปน�	
(๑) ถึ�าเป. นอัสั�งหารี"มทรี�พย( ก2าหนด้สั"บุป� น�บุแต�เว่ลาซื้�	 อั

ขาย
(๒) ถึ�าเป. นสั�งหารี"มทรี�พย( ก2าหนด้สัามป� น�บุแต�เว่ลาซื้�	 อั
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2) One year after the time of the sale in case of 

movable property.
ขาย ขาย

Ob.434 ๔๙๕ ๔๙๕
If a longer period is provided in the contract, it 

shall be reduced to ten years and one year 
respectively.

ถึ�าในสั�ญญาม�ก2าหนด้เว่ลาไถึ�เก"นไปกว่�าซื้��งกล�าว่มาใน
มาตรีาก�อันไซื้รี� ท�านให�ลด้ลงมาเปนสั"บุป� และป� หน��งตาม
ปรีะเภททรี�พย(

ถึ�าในสั�ญญาม�ก2าหนด้เว่ลาไถึ�เก"นไปกว่�าน�	น ท�านให�ลด้
ลงมาเป. นสั"บุป� และสัามป� ตามปรีะเภททรี�พย(

Ob.435 ๔๙๖ ๔๙๖
If a shorter period than ten years or one year is 

provided in the contract, the time cannot be 
afterward extended.

ถึ�าในสั�ญญาม�ก2าหนด้เว่ลาไถึ�ต2�ากว่�าสั"บุป�  ฤๅต2�ากว่�าป�
หน��งตามปรีะเภททรี�พย( ท�านว่�าหาอัาจ้จ้ะขยายเว่ลาน�	นใน
ภายหล�งได้�ไม�

ถึ�าในสั�ญญาม�ก2าหนด้เว่ลาไถึ�ต2�ากว่�าสั"บุป� หรี�อัสัามป� ไซื้รี� 
ท�านว่�าหาอัาจ้จ้ะขยายเว่ลาน�	นในภายหล�งได้�ไม�

Ob.436 ๔๙๗ ๔๙๗
The right of redemption may be exercised only 

by:
1) The original seller or his heirs, or
2) The transferee of the right, or
3) Any person expressly allowed to redeem by 

the contract.

สั"ทธิ์"ในการีไถึ�ทรี�พย(สั"นน�	น จ้ะพ�งใช้�ได้�แต�บุ�คคลเหล�าน�	  
ค�อั
(๑) ผู้��ขายเด้"ม ฤๅทายาทขอังผู้��ขายเด้"ม ฤๅ
(๒) ผู้��รี�บุโอันสั"ทธิ์"น�	น ฤๅ
(๓) บุ�คคลซื้��งในสั�ญญายอัมไว่�โด้ยเฉภาะว่�าให�เปนผู้��ไถึ�ได้�

สั"ทธิ์"ในการีไถึ�ทรี�พย(สั"นน�	น จ้ะพ�งใช้�ได้�แต�บุ�คคลเหล�าน�	  
ค�อั
(๑) ผู้��ขายเด้"ม หรี�อัทายาทขอังผู้��ขายเด้"ม หรี�อั
(๒) ผู้��รี�บุโอันสั"ทธิ์"น�	น หรี�อั
(๓) บุ�คคลซื้��งในสั�ญญายอัมไว่�โด้ยฉะเพาะว่�าให�เป. นผู้��ไถึ�ได้�

Ob.437 ๔๙๘ ๔๙๘
The right of redemption may be exercised only 

against:
1) The original buyer or his heirs, or
2) The transferee of the property or of a right 

on the property, provided that, in case of movable 
property, he knew at the time of transfer that such 

สั"ทธิ์"ในการีไถึ�ทรี�พย(สั"น จ้ะพ�งใช้�ได้�เฉภาะต�อับุ�คคล
เหล�าน�	  ค�อั 
(๑) ผู้��ซื้�	 อัเด้"ม ฤๅทายาทขอังผู้��ซื้�	 อัเด้"ม ฤๅ
(๒) ผู้��รี�บุโอันทรี�พย(สั"น ฤๅรี�บุโอันสั"ทธิ์"เหน�อัทรี�พย(สั"น

น�	น แต�ในข�อัน�	ถึ�าเปนสั�งหารี"มทรี�พย(จ้ะใช้�สั"ทธิ์"ได้�

สั"ทธิ์"ในการีไถึ�ทรี�พย(สั"น จ้ะพ�งใช้�ได้�ฉะเพาะต�อับุ�คคล
เหล�าน�	  ค�อั 
(๑) ผู้��ซื้�	 อัเด้"ม หรี�อัทายาทขอังผู้��ซื้�	 อัเด้"ม หรี�อั
(๒) ผู้��รี�บุโอันทรี�พย(สั"น หรี�อัรี�บุโอันสั"ทธิ์"เหน�อัทรี�พย(สั"น

น�	น แต�ในข�อัน�	ถึ�าเป. นสั�งหารี"มทรี�พย(จ้ะใช้�สั"ทธิ์"ได้�
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property was subject to a right of redemption. ต�อัเม��อัผู้��รี �บุโอันได้�รี��ในเว่ลาโอัน ว่�าทรี�พย(สั"นตกอัย��

ในบุ�งค�บุแห�งสั"ทธิ์"ไถึ�ค�น
ต�อัเม��อัผู้��รี �บุโอันได้�รี��ในเว่ลาโอัน ว่�าทรี�พย(สั"นตกอัย��
ในบุ�งค�บุแห�งสั"ทธิ์"ไถึ�ค�น

Ob.438 ๔๙๙ ๔๙๙
If no price of redemption is fixed, the property 

may be redeemed by reimbursing the price of the 
sale.

สั"นไถึ�น�	น ถึ�าไม�ได้�ก2าหนด้ก�นไว่�ว่�าเท�าใด้ไซื้รี� ท�านให�ไถึ�
ตามรีาคาท��ขายฝ่าก

สั"นไถึ�น�	น ถึ�าไม�ได้�ก2าหนด้ก�นไว่�ว่�าเท�าใด้ไซื้รี� ท�านให�ไถึ�
ตามรีาคาท��ขายฝ่าก

Ob.439 ๕๐๐ ๕๐๐
Costs of the sale borne by the buyer must be 

reimbursed together with the price.
Costs of redemption must be borne by the 

person who redeems.

ค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมการีขายฝ่ากซื้��งผู้��ซื้�	 อัได้�อัอักไปน�	น ผู้��
ไถึ�ต�อังใช้�ให�แก�ผู้��ซื้�	 อัพรี�อัมก�บุสั"นไถึ�

สั�ว่นค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมการีไถึ�ทรี�พย(น�	น ผู้��ไถึ�พ�งอัอักใช้�

ค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมการีขายฝ่ากซื้��งผู้��ซื้�	 อัได้�อัอักไปน�	น ผู้��
ไถึ�ต�อังใช้�ให�แก�ผู้��ซื้�	 อัพรี�อัมก�บุสั"นไถึ�

สั�ว่นค�าฤช้าธิ์รีรีมเน�ยมการีไถึ�ทรี�พย(น�	น ผู้��ไถึ�พ�งอัอักใช้�

Ob.440 ๕๐๑ ๕๐๑
The property must be returned in the condition 

in which it is at the time of redemption.
ทรี�พย(สั"นซื้��งไถึ�น�	น ท�านว่�าต�อังสั�งค�นตามสัภาพท��เปนอั

ย��ในเว่ลาไถึ� แต�ถึ�าหากว่�าทรี�พย(สั"นน�	นถึ�กท2าลาย ฤๅท2าให�
เสั��อัมเสั�ยไปเพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ซื้�	 อัจ้ะ
ต�อังใช้�ค�าสั"นไหมทด้แทน

ทรี�พย(สั"นซื้��งไถึ�น�	น ท�านว่�าต�อังสั�งค�นตามสัภาพท��เป. น
อัย��ในเว่ลาไถึ� แต�ถึ�าหากว่�าทรี�พย(สั"นน�	นถึ�กท2าลายหรี�อั
ท2าให�เสั��อัมเสั�ยไปเพรีาะคว่ามผู้"ด้ขอังผู้��ซื้�	 อัไซื้รี� ท�านว่�าผู้��
ซื้�	 อัจ้ะต�อังใช้�ค�าสั"นไหมทด้แทน

Ob.441 ๕๐๒ ๕๐๒
The person who redeems the property recovers 

it free from any rights created by the original 
buyer or his heirs or transferees before 
redemption, provided that any lease made by 
them in writing shall remain valid for not more 
than one year after the redemption.

ทรี�พย(สั"นซื้��งไถึ�น�	น ท�านว่�าบุ�คคลผู้��ไถึ�ย�อัมได้�รี�บุค�นไป
โด้ยปลอัด้จ้ากสั"ทธิ์"ใด้ๆ ซื้��งผู้��ซื้�	 อัเด้"ม ฤๅทายาท ฤๅผู้��รี �บุ
โอันจ้ากผู้��ซื้�	 อัเด้"มก�อัให�เก"ด้ข�	นก�อันเว่ลาไถึ�

อัน��ง การีเช้�าทรี�พย(สั"นอั�นได้�ลงทะเบุ�ยนต�อัพน�กงาน
เจ้�าน�าท��น�	น หากม"ใช้�ท2าข�	นเพ��อัจ้ะให�เสั�ยหายแก�ผู้��ขายแล�ว่ 
ท�านว่�าก2าหนด้เว่ลาเช้�าย�งคงม�เหล�อัอัย��อั�กเพ�ยงใด้ ก.ให�คง

ทรี�พย(สั"นซื้��งไถึ�น�	น ท�านว่�าบุ�คคลผู้��ไถึ�ย�อัมได้�รี�บุค�นไป
โด้ยปลอัด้จ้ากสั"ทธิ์"ใด้ๆ ซื้��งผู้��ซื้�	 อัเด้"ม หรี�อัทายาท หรี�อั
ผู้��รี �บุโอันจ้ากผู้��ซื้�	 อัเด้"มก�อัให�เก"ด้ข�	นก�อันเว่ลาไถึ�

ถึ�าว่�าเช้�าทรี�พย(สั"นท��อัย��ในรีะหว่�างขายฝ่าก อั�นได้�จ้ด้
ทะเบุ�ยนเช้�าต�อัพน�กงานเจ้�าหน�าท��แล�ว่ไซื้รี� ท�านว่�าการีเช้�า
น�	น หากม"ได้�ท2าข�	นเพ��อัจ้ะให�เสั�ยหายแก�ผู้��ขาย ก2าหนด้
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เปนอั�นสัมบุ�รีณี(อัย��เพ�ยงน�	น แต�ม"ให�เก"นกว่�าป� หน��ง เว่ลาเช้�าย�งคงม�เหล�อัอัย��อั�กเพ�ยงใด้ ก.ให�คงเป. นอั�น

สัมบุ�รีณี(อัย��เพ�ยงน�	น แต�ม"ให�เก"นกว่�าป� หน��ง
[Part] II. — SALE BY SAMPLE. — SALE ON 

APPROVAL. 

สั&วนท() ๒ ขายต้ามต้�วอย&าง ขายต้ามคั#า
พรรณนา ขายเผิ�)อชำอบ

สั&วนท() ๒ ขายต้ามต้�วอย&าง ขายต้ามคั#า
พรรณนา ขายเผิ�)อชำอบ

Ob.442 ๕๐๓ ๕๐๓
In a sale by sample, the seller is bound to 

deliver property or properties corresponding to 
the sample.

If the sample is lost or damaged, the burden of 
proof that the property delivered does not 
correspond to the sample lies on the buyer.

ในการีขายตามต�ว่อัย�างน�	น ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุ
ทรี�พย(สั"นให�ตรีงตามต�ว่อัย�าง

ในการีขายตามค2าพรีรีณีนา ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุ
ทรี�พย(สั"นให�ตรีงตามค2าพรีรีณีนา

ในการีขายตามต�ว่อัย�างน�	น ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุ
ทรี�พย(สั"นให�ตรีงตามต�ว่อัย�าง

ในการีขายตามค2าพรีรีณีนา ผู้��ขายจ้2าต�อังสั�งมอับุ
ทรี�พย(สั"นให�ตรีงตามค2าพรีรีณีนา

Ob.443 ๕๐๔ ๕๐๔
The liability on account of non-correspondence 

to the sample is extinguished by prescription one 
year after delivery.

ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัการีสั�งขอังไม�ตรีงตามต�ว่อัย�างฤๅไม�
ตรีงตามค2าพรีรีณีนาน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�เม��อัพ�น
ก2าหนด้ป� หน��งน�บุแต�เว่ลาสั�งมอับุ

ในข�อัรี�บุผู้"ด้เพ��อัการีสั�งขอังไม�ตรีงตามต�ว่อัย�างหรี�อัไม�
ตรีงตามค2าพรีรีณีนาน�	น ท�านห�ามม"ให�ฟ� อังคด้�เม��อัพ�น
ก2าหนด้ป� หน��งน�บุแต�เว่ลาสั�งมอับุ

Ob.444 ๕๐๕ ๕๐๕
A sale on approval is a sale made on condition 

that the buyer shall have the opportunity to 
examine the property before acceptance.

อั�นว่�าขายเผู้��อัช้อับุน�	น ค�อัการีซื้�	 อัขายก�นโด้ยม�เง��อันไข
ว่�าให�ผู้��ซื้�	 อัได้�ม�โอักาสัตรีว่จ้ด้�ทรี�พย(สั"นก�อันรี�บุซื้�	 อั

อั�นว่�าขายเผู้��อัช้อับุน�	น ค�อัการีซื้�	 อัขายก�นโด้ยม�เง��อันไข
ว่�าให�ผู้��ซื้�	 อัได้�ม�โอักาสัตรีว่จ้ด้�ทรี�พย(สั"นก�อันรี�บุซื้�	 อั

Ob.445 ๕๐๖ ๕๐๖
If no time is fixed for the examination of the 

property, the seller can fix a reasonable time and 
notify the buyer to answer within that time 

การีตรีว่จ้ด้�ทรี�พย(สั"นน�	น ถึ�าไม�ได้�ก2าหนด้เว่ลาก�นไว่� ผู้��
ขายอัาจ้ก2าหนด้เว่ลาอั�นสัมคว่รี และบุอักกล�าว่แก�ผู้��ซื้�	 อัให�
ตอับุภายในก2าหนด้น�	นได้�ว่�าจ้ะรี�บุซื้�	 อัฤๅไม�

การีตรีว่จ้ด้�ทรี�พย(สั"นน�	น ถึ�าไม�ได้�ก2าหนด้เว่ลาก�นไว่� ผู้��
ขายอัาจ้ก2าหนด้เว่ลาอั�นสัมคว่รี และบุอักกล�าว่ผู้��ซื้�	 อัให�
ตอับุภายในก2าหนด้น�	นได้�ว่�าจ้ะรี�บุซื้�	 อัหรี�อัไม�
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whether he accepts the property or not.

Ob.446 ๕๐๗ ๕๐๗
If the property is to be examined by the buyer 

before delivery and the buyer does not accept it 
within the time fixed by the contract or by the 
notification, the contract is extinguished.

ทรี�พย(สั"นอั�นผู้��ซื้�	 อัจ้ะพ�งตรีว่จ้ด้�ก�อันผู้��ขายจ้ะสั�งมอับุน�	น 
ถึ�าผู้��ซื้�	 อัไม�ตรีว่จ้รี�บุภายในเว่ลาท��ก2าหนด้ในสั�ญญาก.ด้� ใน
ค2าบุอักกล�าว่ขอังผู้��ขายก.ด้� ท�านว่�าสั�ญญาซื้�	 อัขายน�	นก.เป
นอั�นรีะง�บุสั"	นไป

ทรี�พย(สั"นอั�นผู้��ซื้�	 อัจ้ะพ�งตรีว่จ้ด้�ก�อันท��จ้ะสั�งมอับุแก�ก�น
น�	น ถึ�าผู้��ซื้�	 อัไม�ตรีว่จ้รี�บุภายในเว่ลาท��ก2าหนด้ไว่�โด้ยสั�ญญา
หรี�อัโด้ยพรีะเพณี� หรี�อัโด้ยค2าบุอักกล�าว่ขอังผู้��ขาย ท�านว่�า
ผู้��ขายย�อัมไม�ม�คว่ามผู้�กพ�นต�อัไป

Ob.447 ๕๐๘ ๕๐๘
When the property has been delivered to the 

buyer in order that he may examine it, the sale is 
complete in the following cases :

1) If the buyer does not notify his refusal 
within the time fixed by the contract or by the 
notification, or

2) If the buyer does not return the property 
within that time, or

3) If the buyer after delivery pays the price or 
part of it, or

4) If the buyer disposes of the property or uses 
it otherwise than for the purpose of examining it.

เม��อัทรี�พย(สั"นน�	น ได้�สั�งมอับุแก�ผู้��ซื้�	 อัเพ��อัให�ตรีว่จ้ด้�แล�ว่ 
การีซื้�	 อัขายย�อัมเปนอั�นบุรี"บุ�รีณี(ในกรีณี�ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัม"ได้�บุอักกล�าว่ว่�าไม�ยอัมรี�บุซื้�	 อัภายในเว่ลาท��

ก2าหนด้ไว่�ในสั�ญญา ฤๅโด้ยค2าบุอักกล�าว่ ฤๅ
(๒) ถึ�าผู้��ซื้��อัไม�สั�งทรี�พย(สั"นค�นภายในเว่ลาด้��งกล�าว่มา

น�	น ฤๅ
(๓) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัใช้�รีาคาทรี�พย(สั"นน�	นสั"	นเช้"ง ฤๅแต�บุางสั�ว่น 

ฤๅ
(๔) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�ายทรี�พย(สั"น ฤๅท2าปรีะการีอั��นอัย�างใด้

อั�นเปนปรี"ยายว่�ารี�บุซื้�	 อัขอังน�	น

เม��อัทรี�พย(สั"นน�	น ได้�สั�งมอับุแก�ผู้��ซื้�	 อัเพ��อัให�ตรีว่จ้ด้�แล�ว่ 
การีซื้�	 อัขายย�อัมเป. นอั�นสัมบุ�รีณี(ในกรีณี�ต�อัไปน�	  ค�อั
(๑) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัม"ได้�บุอักกล�าว่ว่�าไม�ยอัมรี�บุซื้�	 อัภายในเว่ลาท��

ก2าหนด้ไว่�โด้ยสั�ญญา หรี�อัโด้ยพรีะเพณี� หรี�อัโด้ยค2า
บุอักกล�าว่ หรี�อั

(๒) ถึ�าผู้��ซื้��อัไม�สั�งทรี�พย(สั"นค�นภายในเว่ลาด้��งกล�าว่มา
น�	น หรี�อั

(๓) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัใช้�รีาคาทรี�พย(สั"นน�	นสั"	นเช้"ง หรี�อัแต�บุาง
สั�ว่น หรี�อั

(๔) ถึ�าผู้��ซื้�	 อัจ้2าหน�ายทรี�พย(สั"น หรี�อัท2าปรีะการีอั��นอัย�าง
ใด้อั�นเป. นปรี"ยายว่�ารี�บุซื้�	 อัขอังน�	น

[Part] IV. — SALE BY AUCTION. สั&วนท() ๓ ขายทอต้ลัาด สั&วนท() ๓ ขายทอต้ลัาด
Ob.453 ๕๐๙ ๕๐๙
A sale by auction is complete when the 

auctioneer announces its completion by the fall of 
the hammer or in any other customary manner.

การีขายทอัด้ตลาด้ย�อัมบุรี"บุ�รีณี( เม��อัผู้��ทอัด้ตลาด้แสัด้ง
คว่ามตกลงด้�ว่ยเคาะไม� ฤๅด้�ว่ยก"รี"ยาอั��นอัย�างใด้อัย�างหน��ง

การีขายทอัด้ตลาด้ย�อัมบุรี"บุ�รีณี( เม��อัผู้��ทอัด้ตลาด้แสัด้ง
คว่ามตกลงด้�ว่ยเคาะไม� หรี�อัด้�ว่ยก"รี"ยาอั��นอัย�างใด้อัย�าง



Comparison: “Civil and Commercial Code, Book III” TITLE I. — SALE. (19)

Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
ตามจ้ารี�ตปรีะเพณี�ในการีขายทอัด้ตลาด้ ถึ�าย�งม"ได้�แสัด้ง
เช้�นน�	นอัย��ตรีาบุใด้ ท�านว่�าผู้��สั��รีาคาจ้ะถึอันค2าสั��รีาคาขอัง
ตนเสั�ยก.ย�งถึอันได้�

หน��งตามจ้ารี�ตปรีะเพณี�ในการีขายทอัด้ตลาด้ ถึ�าย�งม"ได้�
แสัด้งเช้�นน�	นอัย��ตรีาบุใด้ ท�านว่�าผู้��สั��รีาคาจ้ะถึอันค2าสั��รีาคา
ขอังตนเสั�ยก.ย�งถึอันได้�

Ob.454 ๕๑๐ ๕๑๐
A buyer at a sale by auction is bound by the 

clauses of the notice advertising the sale and by 
any other statements made by the auctioneer 
before opening the bidding for each particular lot.

ผู้��ซื้�	 อัในการีขายทอัด้ตลาด้จ้ะต�อังท2าตามค2าโฆษนาบุอัก
ขาย และตามคว่ามข�อัอั��นๆ ซื้��งผู้��ทอัด้ตลาด้ได้�แถึลงก�อัน
เผู้ด้"มการีสั��รีาคาทรี�พย(สั"นเฉภาะรีายไป

ผู้��ซื้�	 อัในการีขายทอัด้ตลาด้จ้ะต�อังท2าตามค2าโฆษณีา
บุอักขาย และตามคว่ามข�อัอั��นๆ ซื้��งผู้��ทอัด้ตลาด้ได้�แถึลง
ก�อันเผู้ด้"มการีสั��รีาคาทรี�พย(สั"นฉะเพาะรีายไป

Ob.455 ๕๑๑ ๕๑๑
The auctioneer cannot bid at an auction 

conducted by himself.
ท�านห�ามม"ให�ผู้��ทอัด้ตลาด้เข�าสั��รีาคา ฤๅใช้�ให�ผู้��หน��งผู้��ใด้

เข�าสั��รีาคา ในการีทอัด้ตลาด้ซื้��งตนเปนผู้��อั2านว่ยการีเอัง
ท�านห�ามม"ให�ผู้��ทอัด้ตลาด้เข�าสั��รีาคา หรี�อัใช้�ให�ผู้��หน��งผู้��

ใด้เข�าสั��รีาคา ในการีทอัด้ตลาด้ซื้��งตนเป. นผู้��อั2านว่ยการีเอัง
Ob.456 ๕๑๒ ๕๑๒
The seller cannot bid or employ any person to 

bid, unless it be expressly stated in the 
advertisement of the auction that he has such 
right.

The seller within the meaning of this section is 
the person whose property is sold.

ท�านห�ามม"ให�ผู้��ขายเข�าสั��รีาคาเอัง ฤๅใช้�ให�ผู้��หน��งผู้��ใด้เข�า
สั��รีาคา เว่�นแต�จ้ะได้�แถึลงไว่�โด้ยเฉภาะในค2าโฆษนาบุอัก
การีทอัด้ตลาด้น�	นว่�าผู้��ขายถึ�อัสั"ทธิ์"ท��จ้ะเข�าสั��รีาคาด้�ว่ย

ท�านห�ามม"ให�ผู้��ขายเข�าสั��รีาคาเอัง หรี�อัใช้�ให�ผู้��หน��งผู้��ใด้
เข�าสั��รีาคา เว่�นแต�จ้ะได้�แถึลงไว่�โด้ยฉะเพาะในค2าโฆษณีา
บุอักการีทอัด้ตลาด้น�	นว่�าผู้��ขายถึ�อัสั"ทธิ์"ท��จ้ะเข�าสั��รีาคาด้�ว่ย

Ob.457 ๕๑๓ ๕๑๓
The auctioneer can withdraw property from the 

auction whenever he thinks that the highest bid is 
insufficient.

เม��อัใด้ผู้��ทอัด้ตลาด้เห.นว่�ารีาคาซื้��งม�ผู้��สั��สั�งสั�ด้น�	นย�งไม�
เพ�ยงพอั ผู้��ทอัด้ตลาด้อัาจ้ถึอันทรี�พย(สั"นจ้ากการีทอัด้
ตลาด้ได้�

เม��อัใด้ผู้��ทอัด้ตลาด้เห.นว่�ารีาคาซื้��งม�ผู้��สั��สั�งสั�ด้น�	นย�งไม�
เพ�ยงพอั ผู้��ทอัด้ตลาด้อัาจ้ถึอันทรี�พย(สั"นจ้ากการีทอัด้
ตลาด้ได้�

Ob.458 ๕๑๔ ๕๑๔



Comparison: “Civil and Commercial Code, Book III” TITLE I. — SALE. (20)

Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
A bidder ceases to be bound by his bid as soon 

as a higher bid is made, whatever be the validity 
of such higher bid, or as soon as the lot is 
withdrawn from the auction.

ผู้��สั��รีาคาย�อัมพ�นคว่ามผู้�กพ�นในรีาคาซื้��งตนสั��แต�ขณีะ
เม��อัผู้��อั��นสั��รีาคาสั�งข�	นไป ไม�ว่�าการีท��ผู้��อั��นสั��น�	นจ้ะสัมบุ�รีณี(
ฤๅม"สัมบุ�รีณี(ปรีะการีใด้ อั�กปรีะการีหน��งเม��อัใด้ถึอัน
ทรี�พย(สั"นรีายน�	นจ้ากการีทอัด้ตลาด้ผู้��สั��รีาคาก.พ�นคว่าม
ผู้�กพ�นแต�ขณีะท��ถึอันน�	นด้�จ้ก�น

ผู้��สั��รีาคาย�อัมพ�นคว่ามผู้�กพ�นในรีาคาซื้��งตนสั��แต�ขณีะ
เม��อัผู้��อั��นสั��รีาคาสั�งข�	นไป ไม�ว่�าการีท��ผู้��อั��นสั��น�	นจ้ะสัมบุ�รีณี(
หรี�อัม"สัมบุ�รีณี(ปรีะการีใด้ อั�กปรีะการีหน��งเม��อัใด้ถึอัน
ทรี�พย(สั"นรีายน�	นจ้ากการีทอัด้ตลาด้ ผู้��สั��รีาคาก.พ�นคว่าม
ผู้�กพ�นแต�ขณีะท��ถึอันน�	นด้�จ้ก�น

Ob.459 ๕๑๕ ๕๑๕
The highest bidder must pay the price in ready 

money on the completion of the sale, or at the 
time fixed by the notice advertising the sale.

ผู้��สั��รีาคาสั�งสั�ด้ต�อังใช้�รีาคาเปนเง"นสัด้ เม��อัการีซื้�	 อัขาย
บุรี"บุ�รีณี( ฤๅตามเว่ลาท��ก2าหนด้ไว่�ในค2าโฆษณีาบุอักขาย

ผู้��สั��รีาคาสั�งสั�ด้ต�อังใช้�รีาคาเป. นเง"นสัด้ เม��อัการีซื้�	 อัขาย
บุรี"บุ�รีณี( หรี�อัตามเว่ลาท��ก2าหนด้ไว่�ในค2าโฆษณีาบุอักขาย

Ob.460 ๕๑๖ ๕๑๖
If the highest bidder fails to pay the price, the 

auctioneer shall resell the property. If the nett 
proceeds of such sale do not cover the price and 
costs of the original auction, the original 
bin//[d]der is liable for the difference.

ถึ�าผู้��สั��รีาคาสั�งสั�ด้ละเลยเสั�ยไม�ใช้�รีาคาไซื้รี� ท�านให�ผู้��
ทอัด้ตลาด้เอัาทรี�พย(สั"นน�	นอัอักขายอั�กซื้2	 าหน��ง ถึ�าและได้�
เง"นเปนจ้2านว่นสั�ทธิ์"ไม�ค��มรีาคาและค�าขายทอัด้ตลาด้ช้�	น
เด้"ม ผู้��สั��รีาคาเด้"มคนน�	นต�อังรี�บุผู้"ด้ในสั�ว่นท��ขาด้

ถึ�าผู้��สั��รีาคาสั�งสั�ด้ละเลยเสั�ยไม�ใช้�รีาคาไซื้รี� ท�านให�ผู้��
ทอัด้ตลาด้เอัาทรี�พย(สั"นน�	นอัอักขายอั�กซื้2	 าหน��ง ถึ�าและได้�
เง"นเป. นจ้2านว่นสั�ทธิ์"ไม�ค��มรีาคาและค�าขายทอัด้ตลาด้ช้�	น
เด้"ม ผู้��สั��รีาคาเด้"มคนน�	นต�อังรี�บุผู้"ด้ในสั�ว่นท��ขาด้

Ob.461 ๕๑๗ ๕๑๗
The auctioneer is liable for any part of the 

proceeds of an auction which remains unpaid 
owing to his failure to enforce the provisions of 
Sections// 459 or 460.

ถึ�าเง"นรีายได้�ในการีทอัด้ตลาด้สั�ว่นหน��งสั�ว่นใด้ค�างช้2ารีะ
อัย�� เพรีาะเหต�ผู้��ทอัด้ตลาด้ละเลยไม�บุ�งค�บุตามบุทใน
มาตรีา ๕๑๕ ฤๅมาตรีา ๕๑๖ ไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ทอัด้ตลาด้จ้ะ
ต�อังรี�บุผู้"ด้

ถึ�าเง"นรีายได้�ในการีทอัด้ตลาด้สั�ว่นหน��งสั�ว่นใด้ค�างช้2ารีะ
อัย�� เพรีาะเหต�ผู้��ทอัด้ตลาด้ละเลยไม�บุ�งค�บุตามบุทใน
มาตรีา ๕๑๕ หรี�อัมาตรีา ๕๑๖ ไซื้รี� ท�านว่�าผู้��ทอัด้ตลาด้
จ้ะต�อังรี�บุผู้"ด้
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